
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

                                                               Sept.  2011      4 € 
 
 
 
 

 
�
�
�
�
�
�
�
�

 
 
 
 
 
 

�
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Photo : Patrick Decorte © 
 
 
 

�����������	�
��
National Day Parade 

Brussels, July 21, 2010 
 
 

See our article on page 13 
 
 

�
�

 
 

 
a.s.b.l.  EUROPEAN POLICE ASSOCIATION v.z.w. Bedrijf   Entreprise   Company  464.738.381 
Montgras 160 B-1430 REBECQ Belgium    info@europeanpolice.net    www.europeanpolice.net    Fax : + 32 2 706.24.51 
Verantwoordelijke uitgever / Editeur responsable : 
André Decorte, Secrétaire EPA Secretaris, Rue du Montgras 160 B-1430 REBECQ  BELGIUM 
Banque ARGENTA  Bank : 979-6081799-01   IBAN : BE43 9796 0817 9901   BIC : ARSPBE22 



 2

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 3

  
 

Sept. 2011  
Sommaire   Overzicht    Summary 
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Maisons conseillées – Aanbevolen huizen – Houses re commanded :  
Shopping Center Nivelles - Auberge des Moines, Ottignies -- Pompes funèbres Lasnoises, Lasne et 
Rixensart – Garage Michiels, Ottignies – SENEC Brabant,  - All county services, Nivelles - Hôtel 
Nivelles-Sud.  
 
Took part in the drafting of this number / Ont part icipé à la rédaction de ce numéro :   
André Decorte, Patrick Decorte, Hans Karol Gref, Secunews et nos correspondants du net. 
 

Page layout / Opmaak / Mise en page :  André Decorte  
 
Nous attendons vos articles pour le prochain numéro.  
Wij wachten op uw artikelen voor het volgende nummer. 
We await your articles for the next number. 
 
Les articles sont publiés dans la langue d’origine des correspondants qui les ont envoyés. 

The articles are published in the source language of the correspondents who sent them. 

De artikelen worden in de taal van afkomst van de correspondenten gepubliceerd die ze hebben verzonden. 
 
Correspondance / Briefwisseling / Mail :  
European Police Association, Rue du Montgras 160 B- 1430 REBECQ  BELGIUM  
e-mail info@europeanpolice.net     Fax : 02/706.24.51  
 
Contribution / Bijdrage /  Cotisation 2011 = 15 €                                          

 

Conseil d’administration :                                                          Raad van bestuur :  
 
Président / Voorzitter:  Paul Cirino  
Secrétaire / Secretaris : André Decorte 
Trésorier / Peningsmeester : Jacques Cambier 
Conseillers / Adviseurs : Bernard Roselle, Catherine Toegers 
  
Chargés de mission : 
Nadesda Georgiev : Relations publiques NL. 
Achille Mayné : Publicité. 
Didier Misson : Webmaster. 
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Sept. 2011  
Editorial / Editoriaal 

 
 

 
Chers membres, 
 
L’Europe nous offre une richesse, notamment par la variété des cultures et des paysages.  
 
Une association telle que la nôtre présente un intérêt manifeste et permet de comparer nos différents 
pays, plus spécialement en ce qui concerne les modes de vie et de fonctionnement des services de 
police. 
 
La multiplicité des langues est cependant un frein aux échanges d’expériences entre les membres 
d’origines diverses. 
 
A ce jour l’EPA Newsletter est essentiellement rédigée en français alors que les membres pratiquant 
d’autres langues sont de plus en plus nombreux. 
 
Sachant que nous ne sommes pas en mesure de traduire tous les articles, ceux-ci sont publiés dans 
la langue de leur auteur. 
 
Si vous pratiquez plusieurs langues, sachez que nous recherchons toujours des traducteurs 
bénévoles et des articles dans votre langue. 
 
A défaut de pouvoir offrir une revue dans chaque langue, notre objectif est de l’ouvrir le plus 
largement possible à tous les membres. 
 
Je vous souhaite une agréable lecture de ce numéro.  
 
        André Decorte 
        Secrétaire EPA 
        Rédacteur EPA NEWSLETTER 
 
 
 
 

Geachte leden,  

 
Europa biedt een schat, met inbegrip van de verscheidenheid aan culturen en de landschappen.  
 
Een vereniging als de onze is duidelijk relevant en vergelijkt de verschillende landen, met name met 
betrekking tot leven en het functioneren van de politiediensten. 
 
De veelheid van talen, is echter een belemmering voor de uitwisseling van ervaringen tussen leden 
van verschillende oorsprong. 
  
Tot op heden EPA Newsletter voornamelijk geschreven in het Frans, terwijl het beoefenen van leden 
van andere talen worden steeds talrijker.  
 
Wetende dat we niet in staat zijn om alle artikelen te vertalen, worden ze gepubliceerd in de taal van 
de auteur.  
 
Als u de praktijk verschillende talen, weet dat wij altijd op zoek naar vrijwillige vertalers en artikelen in 
uw taal. 
 
Niet in slagen om een recensie te bieden in elke taal, ons doel is om zo breed mogelijk toegankelijk 
voor alle leden.. 
 
Ik hoop dat je geniet van het lezen van deze kwestie.  
 
        André Decorte 
        Secretaris EPA 
        Redacteur EPA NEWSLETTER 
        (Met een vertaler) 
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Sept. 2011  

Leading article  
 

 
 
Dear members,  

 
Europe offers a wealth, in particular by the variety of the cultures and the landscapes.  
 
An association such as ours is cleary relevant and compare our various countries, especially with 
regard to the lifestyles functioning of the police services.  
 
The multiplicity of the languages, however, is an impediment to exchange of experiences between 
members of different origins. 
 
To date the EPA Newsletter is mainly written in French, while practicing members of other languages 
are becoming more numerous.  
 
Knowing that we are not able to translate all the articles, they are published in the language of the 
author. 
 
If you practise several languages, know that we are always looking for volunteer translators and 
articles in your language.  

 
Failing to provide a review in each language, our goal is open as widely as possible to all members. 
 
I hope you enjoy reading this issue.  
 

André Decorte 
Secretary EPA 

               Writer of the EPA NEWSLETTER 
               (with translator) 
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compte / rekening / bank account  979-6081799-01 
(IBAN : BE43 9796 0817 9901   BIC : ARSPBE22) de EUROPEAN  POLICE 
ASSOCIATION   Rue du Montgras 160   B-1430 REBECQ   BELGIUM 
 

MERCI       DANK U       THANK YOU 
 

L’étiquette d’envoi de ce bulletin mentionne la val idité de votre cotisation. 

The label of sending of this bulletin mentions the validity of your contribution. 

Het zendingsetiket van dit bericht vermeldt de geld igheid van uw bijdrage. 
 

NEW !  
 

Voyez aussi les pages 25 & 27 ! 

Zie eveneens bladzijden 25 & 27 ! 
See also pages 25 & 27 ! 
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Vie associative   Associatieve leven   Community live  

 
 
 

INVITATION    UITNODIGING                          BANQUET D’AUTOMNE 
 

Samedi 22 octobre 2011       Zaterdag 22 oktober 20 10       Saturday october 22 2011 
 

19.00 h/u 
 
 
 
 
 
 
 

����������������������������	��
���
��������������� ������  
 

 
Vu le succès rencontré en avril dernier, l’EPA vous  propose un banquet d’automne  

le samedi 22 octobre 2011 à 19 h. à l’Hôtel Nivelle s-Sud. 
 

MENU 
 

Le menu servi à table se compose de l’apéritif, d’u ne entrée froide, d’un potage, d’un plat 
consistant, d’un dessert et café. Les boissons comp renant les vins blanc, rouge, rosé, bière 
pils et softs sont à volonté et comprises dans le p rix pendant le repas avec un maximum de 
trois heures.  

Apéritif 
Salade de Saumon Frais 

Crème « Dubarry » (choux-fleurs) 
Pavé de Dinde, Archiduc 

Macédoine de fruits frais avec glace 
Café 

 

Dranken naar believen omvat gedurende de maaltijd ( 3 uur): wijnen, bier en softs.  
Drinks included at will during the meal (3 hours): wines, beer and softs.  
 
PRIX/ PRIJS/ PRICE : 40 € par personne, tout compri s,  
à verser sur le compte n°979-6081799-01  (IBAN : BE43 9796 0817 9901   BIC : ARSPBE22)  
de l'European Police Association Rue du Montgras 16 0 à 1430 REBECQ  
 

Soirée dansante  
animée par Jean Roussel, Ingénieur du son, qui avai t assuré une ambiance 

appréciée par tous en avril.  
 

Réservation indispensable pour le 15 octobre 2011 a u plus tard auprès de :  
Absoluut noodzakelijke reservering voor 15 oktober 2011 bij : 

Essential reservation for October 15, 2011 at : 
 
Jacques Cambier, Trésorier EPA, Bd. de la Résistanc e 121  1400 Nivelles  
- Tel : 0479/32.96.76 
- FAX : 02/706.24.51  
- E-mail : ����������	
���
�����������
�  
  
Le paiement confirme la réservation.  De betaling b evestigt de reservering. 
The payment confirms the reservation.  
 

Nous comptons sur votre présence !   Vos amis et co nnaissances sont les bienvenus 
Wij rekenen op uw aanwezigheid !   Uw vrienden en k ennis zijn welkom 
We count on your presence !   Your friends and know ledge are welcome  
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Sept. 2011 

Vie associative  Associatieve leven  Community live  
 
 
 
Si vous optez pour une inscription par courrier pos tal ou fax, vous pouvez copier et envoyer le 
formulaire ci-dessous. 
 
If you choose an inscription by postal mail or fax,  you can copy and send the form below.  
 
--------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
 

BULLETIN D’INSCRIPTION 22/10/2011 
Membre EPA :  
NOM, Prénom : 
 
Adresse : 
 
Téléphone : 
Fax : 
E-mail : 
 
Réserve …….. repas et verse la somme de ………………….€ sur le compte 979-6081799-01  (IBAN : BE43 
9796 0817 9901   BIC : ARSPBE22) de l'European Police Association Montgras 160 à B 1430 REBECQ 
 
Date :        Signature : 
 
A renvoyer à  
Jacques CAMBIER, Trésorier EPA, Bd de la Résistance 121 à 1400 NIVELLES 
Fax : 02/706.24.51   (+32 2 706 24 51)  
e-mail : jacques.cambier@euphonynet.be 
info supplémentaire : 0479/32.96.76 
--------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

BULLETIN OF INSCRIPTION 22/10/2011 
Member EPA :  
NAME, First name: 
  
Addresses :  
 
Country :  
 
Phone :                                Fax :                           E-mail :  
 
 
Reserve        places for the meal.  
 
Pay  the sum of                        € on the account n° BE43 9796 0817 9901  ( BIC : ARSPBE22) of  European 
Police Association. 

Stay in Belgium:  

Many people :  

Arrival :             hours.  Place (airport, station, in car, …) :  

Wish that the EPA organize its housing for ..... anybody.                  YES      NOT  

Wish that the EPA organize activities/visits at the time of its stay.    YES      NOT 
 
Date :        Signature : 
 
 
To return to : 
Jacques CAMBIER, Treasurer EPA 
 EPA, Bd de la Résistance 121 à 1400 NIVELLES  
Fax : 02/706.24.51   (+32 2 706 24 51)  
e-mail : jacques.cambier@euphonynet.be 
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Vie associative  Associatieve leven 
 
 
 
 
 
BRUXELLES-CAPITALE 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Il ne s’agit pas d’une initiative officielle de l’EPA, mais un souhait de Pierre Denonne, fondateur de 
l’association, et de membres bruxellois de se rencontrer occasionnellement. Ainsi ont-ils choisi le 
restaurant asiatique Wok Expo, av. Houba de Strooper 286 à 1020 Bruxelles (Laeken) pour partager 
un repas et des projets dans une ambiance amicale.  
 
C’était par ailleurs un « rendez-vous d’été » le 27 juillet 2011 (notre photo), où nous avons, à cette 
occasion, fait la connaissance de Jonathan Borlée, athlète belge de renommée internationale. 
 
Les participants se sont d’emblée refixés rendez-vous le 1er septembre. Leur objectif est de 
redynamiser l’EPA dans la capitale de l’Europe. 
 
Tout le monde est bienvenu, Bruxellois ou non ! 
 
Rappelons que l’EPA a été créée en 1995 à Bruxelles par Pierre Denonne accompagné de policiers 
de Bruxelles (Polbru) et de la police rurale du Brabant (unitaire à l’époque).  
 
Profitons-en pour faire un petit clin d’œil aux premiers membres que nous espérons revoir bientôt : 
 
Albert Desmet, Pierre Denonne, Alain Luypaert, José Degeimbre, Robert Lefever, François Mertens, 
Hedwin Desmet, André Decorte, Nadine Georgiev, Nancy Delplanche, Christian De Coninck, Axel 
Haegeman, Cathy Allaert, Maria Houck, Karel Verbiest, Freddy Meulenbrouck, Eddy Hollebeke, Luc 
Rahier, Eric Aelaerts, André Beaupain, Léon De Wigne, Claude Van Brussel, Ludwig Asselman, 
Christian Reynaerts, Gui Colemont, Sabine De Puydt, Christian Hemeryckx. 
 
 
Notre photo : les membres et leurs conjoints autour de Pierre Denonne, (de G. à D.), André Decorte, 
Nadine Georgiev, Jozef Daghuyt, André Schellens, Jean Van Walle, Edouard Sonville. 
 
           A.D. 
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Collectors  

 
 
 
 

ACSS - KVVD 
 
Journée d’échanges internationale Police – Pompiers  – Miltaria (pas d’armes à feu) 
Internationale ruilbeurs Politie – Brandweer -  Mil itaria (geen vuurwapens) 
 
Overeenkomstig de Belgiqche wetgevingis het verhandelen van officële hedendaagse uniformstukken van de 
geïntegreerde politie verboden. 
 
Conformément à la legislation belge, l’échange et la vente de matériel officiel actuel de la police intégrée sont 
interdits. 
 

ANDERLECHT 11/09/2011 09.00 – 13.00  
Sint-Niklaas Instituut, Bergensesteenweg - Chaussée de Mons 1421 Anderlecht. 
Ring 0 afrit-sortie 16 : Sint-Pieters-Leeuw – face/rechtover IKEA. 
Vrije  ingang - Entrée libre.  
Renseignements – Inlichtingen :  
dirk.hering@belgacom.net   dirkhering@swing.be   0478/29.44.72 
 

                                      C’est un rend ez-vous EPA. Venez nous y rendre visite !  
 
 
Les membres de l’EPA peuvent demander la publicatio n de leurs annonces dans 
l’EPA NEWSLETTER et sur notre site web. 
Envoyez vos annonces à info@europeanpolice.net ou par courrier postal à 
« EUROPEAN POLICE ASSOCIATION  Rue du Montgras 160  1430 REBECQ » 
Fax : + 32 2 706.24.51. 
 
 

 
 
 
 
 
Alain MICHAUX collectionne tout ce qui concerne la police et la gendarmerie. 
michauxnancy@hotmail.com 

 
 
 
 
Hello, i want to trade hat badges,breast badges, insignia from police and army force. 
 
I am from ROMANIA and if you have same questions please 
fell free to ask to my e mail to GREF HANS KAROL majorgrefk@yahoo.com 
 
 
 
 
Ci-après le site où j’ai des différents matériels de police et autres, pour échanger ou vendre.  
Merci d'avance.  
Jesus. 
 
See you my website with police items for to change or to sale.  
Thanks a lot.  
Jesus. 
http://picasaweb.google.com/Escudo1950 
 
Escudo de Barcelona 
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Maison conseillée  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
MICHIELS sprl 

Av. des Combattants 128 
1340 OTTIGNIES 

 
Tél. 010/41.40.48  -  Fax 010/41.58.76 

TVA 423.512.391   RC Nivelles 48.735 
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Techniques professionnelles 

 
 
 
 

Les armes suivant la disposition des canons 
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Sept. 2011 
Prévention  

 
�
�
Partenariats locaux de prévention : le rôle de chac un est bien précisé. 
 
La participation à un partenariat local de prévention (ou PLP) est ouverte à tous les habitants qui 
résident dans le quartier concerné. En effet, la philosophie développée par le PLP est que le droit à 
l’information n’est pas un privilège réservé à certains groupes de population. Il s’agit d’un espace 
démocratique où chacun a la possibilité de signaler des faits d’insécurité ou nuisances, d’émettre des 
suggestions, donner son avis et être informé en conséquence.  
 
Les acteurs des PLP sont donc les citoyens d’un quartier déterminé, encadrés par un coordinateur et 
un fonctionnaire de police mandaté par la zone de police locale. La circulaire ministérielle de fin 2010 
(voir référence) détaille précisément le rôle de chacun de ces acteurs.  
 
Le coordinateur, animateur et relais entre police e t citoyens  
 
Les citoyens qui sont membres d’un PLP désignent en leur sein un coordinateur dont le rôle est de 
veiller à l’organisation correcte et au bon fonctionnement du réseau local de prévention. Ce 
coordinateur est la personne de contact : il doit transmettre l’information qui lui a été rapportée par les 
citoyens, à la zone de police, et ensuite communiquer les réponses obtenues de la zone de police, 
aux membres du quartier participant au PLP.  
 
Les qualités  d’un bon coordinateur sont d’excellentes aptitudes sociales et de communication, de 
même qu’un sens de l’initiative aigu. Il ne doit pas disposer de moyens techniques spécifiques. Une 
étroite implication avec le quartier suffit. Idéalement, le coordinateur doit être assisté par un comité de 
pilotage composé de quelques autres résidants. Grâce à ce comité de pilotage, la durabilité du projet 
est garantie et l’absence ponctuelle (pour maladie, vacances,…) du coordinateur est de ce fait mieux 
palliée.  
 
Les tâches  du coordinateur et du comité de pilotage sont donc la transmission de l’information sur le 
concept PLP aux citoyens. Le coordinateur doit, à ce titre, devenir le point d’information pour toute 
personne souhaitant s’inscrire au projet, sensibiliser à un bon comportement de signalement, gérer 
efficacement les échanges d’informations et la collecte de données entre les participants à partir du 
plan de communication mis en place en collaboration avec la police. Le coordinateur veille également 
au suivi du bon fonctionnement du PLP : réception et envoi des messages mis à la disposition de la 
police, concertation avec la police sur un manque éventuel d’information,…  
 
Le fonctionnaire de police mandaté, formateur et co nseiller  
 
Le troisième acteur d’un partenariat local de prévention est le fonctionnaire de police mandaté par le 
Chef de corps. Il est l’interlocuteur du PLP au sein de la zone de police. Dans un premier temps, son 
rôle est de transmettre toutes les informations utiles sur le fonctionnement d’un PLP aux citoyens qui 
désirent développer cette initiative. Une fois l’information diffusée, il devient formateur pour ce qui 
concerne la communication des messages, le fonctionnement du réseau préventif local, le suivi et 
l’évaluation des échanges d’informations entre la police et le coordinateur. Il doit également donner un 
feedback au coordinateur sur le déroulement de la communication.  
 
Le fonctionnaire de police mandaté veille en outre à la bonne coordination avec tous les autres 
acteurs policiers concernés (tant au niveau local que fédéral) et avec les autorités judiciaires. Il 
intègre enfin le PLP dans les plans politiques policiers et judicaires concernés (chartes de sécurité, 
plans zonaux de sécurité, …).  
 
Pierre Persoon  
Licencié en histoire, DES criminologie 
 
 

En collaboration avec  
 
�
�
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Sept. 2011  

European Police   Police européenne  
 
 
 
 
 

ROMANIAN POLICE 
 
Hans Karol Gref 

 
 
Historical 
 
The first statement concerning the Romanian Police dates from the time of Neagoe Basarab or 
Michael the Brave (Agia institution building), continues with the reign of Michael Sutzu (guard 
organization capital, issuing the first ID cards and the regulation of port arms) and in 1806, security 
authorities and order in the capital generic name given by the police. 
 
In 1821, Tudor Vladimirescu exempt from taxes and those charged to maintain public order and 
protect public property and in 1831, the organic regulations, police powers are expanded. During the 
Revolution of 1848 has reorganized the police, police chief by the appearance of the institution which 
is subordinated capital municipal Guardia. 
 
On 9 June 1850, Prince Ghica Voda issue "Chronicle police" that the 158 items were covered tasks 
"high police" and "the regular police," which was the first structure when creating the central tasks in 
the organization and coordination police activities. 
 
Since Organisation Act of Alexandru Ioan Cuza Police (November 4, 1860), followed by Vasile Lascar 
Act (April 1, 1903) and Law on the General State police organization (July 8, 1929), police powers are 
extended and relations with other state structures better regulated. 
 
Decree no. 25 of 23 January 1949 established militia, then, by Decree - Law no. 2 / 27 decembrie 
1989 reinstatement of the Romanian Police, whose skills will be covered later by Law no. 26 of 18 
May 1994 and Law 218 of 23 April 2002. Since 1990, the Romanian Police has undergone several 
stages of transformation to ensure the safety of persons, communities, citizens' legitimate rights and 
other rights provided for in international instruments to which Romania is party. 
 
Demilitarization of the police 
Demilitarization of the police since 1998 was demanded by some politicians . The trial took place in 
2002, is a necessary thing for Romania's European Union. Following this process, the profession of 
policeman has been redefined, it entered the list of professions in Romania. 
 
Romanian police today 
Program and policies of the Ministry of Interior reform are considering aligning with EU standards 
Romanian Police, strengthening the civil institution for the benefit of the person and the local 
community. 
 
 
Structure 
According to the Law nr.360 of 6 June 2002 on the Statute of the Romanian Police policeman was 
divided into two bodies, was demilitarized, and military ranks of the police were equated with 
professional degrees. 
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European Police   Police Européenne 

 
 
 
Body of police officers 
(includes police officers with higher education) 
 
Rank                                                                                      breast insignia 

Chestor-general de poli�ie                                                            

Chestor-� ef de poli�ie                                                     

Chestor principal de poli�ie                                                          

Chestor de poli�ie                                                                         

Comisar-� ef de poli�ie                                                                 

Comisar de poli�ie                                                                      

Subcomisar de poli�ie                                                     

Inspector principal de poli�ie                                         

Inspector de poli�ie                                                                      

Subinspector de poli�ie                                                                
 
 
Body of police agents 
(includes police officers with high school or post-secondary diploma) 
 
Rank                                                                                      breast insignia 

Agent-� ef principal de poli�ie                                        

Agent-� ef de poli�ie                                                           

Agent-� ef adjunct de poli�ie                                                         

Agent principal de poli�ie                                                            

Agent de poli�ie                                                                           
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Infos professionnelles  
 

 
 

   France : 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
           Info communiquée par David Chenut 
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Renseignements : Achille Mayné, Instructeur cynophi le 
Rue Privée 17 A  1380  LASNE 

0479/46.82.22 
 

http://k9lasne.skyrock.com 
 

Les cours se donnent le mercredi et le samedi au ce ntre sportif de Lasne, route d’Ohain. 
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Sept. 2011  
Humour 
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Sept. 2011  

Sécurité routière  
 
 

 
 
Un passage pour piétons n’est pas une assurance tou s risques 
 
Pour un piéton, le fait de traverser la chaussée sur un passage qui lui est spécialement réservé, 
contribue fortement à sa protection, compte tenu des mesures de prudence spécifiques que le code 
de la route impose aux automobilistes à l’approche d’un passage pour piétons non protégé 
(circulation non réglée par un agent qualifié, ni par des feux), notamment. Mais traverser sur un 
passage pour piétons n’exclut évidemment pas tout risque d’accident.  
Des recommandations inspirées des folios de l’IBSR.  
 
 
Passage à piétons : minimiser les risques !  
 
• Ne vous engagez sur un passage protégé par des feux que lorsque ceux-ci vous y autorisent  
 
• Traversez la chaussée sans vous arrêter ni vous attarder ; vous ne pouvez pas entraver la 
circulation sans nécessité  
 
• Avant de vous engager sur un passage non protégé, évaluez la vitesse du véhicule qui approche, 
n’obligez pas l’automobiliste à freiner brutalement  
 
• Communiquez avec le conducteur en le regardant dans les yeux de manière à être certain qu’il vous 
a vu et vous cède la priorité  
 
• En traversant, regardez à gauche et à droite, des véhicules venant de l’autre sens peuvent surgir et 
ne pas s’arrêter …  
 
• N’oubliez pas que vous devez toujours céder la priorité aux trams sur un passage à piétons non 
protégé  
 
• Par mauvais temps ou lorsqu’il fait sombre, soyez visible de loin : portez toujours des vêtements 
clairs ou munis d’éléments réfléchissants.  
 
 
Christian Arnould  
Commissaire divisionnaire er 
 
 
 
 
 
 

En collaboration avec  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Retrouvez tous les conseils de SECUNEWS sur le site   
 
               http://www.preventionbw.be 
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Maison conseillée     Aanbevolen huis 
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Sept.  2011  
Vie associative  Community live  Associatieve leven  

 
 

 
 

 
 

�����������	
��	����
��
�������
��
��

�����
������ 	������
		
���
�
��
��
��

�������
�	������
�		
�������

����	��
�
���	��
��
�������
����

���� �����������
�	�����
������������� �������
��������
�����	
����!���
"�#�
$�%
"�������
����&
����	������
�����
���
�����&
�'� 
������������
�����������
�����


����

�����
		
�
��
�
��
���
������#�(���!����
�������
�������	�&����

���
)��
		
��
��
��
���
�������
����

���
�
��
��
��

� ����*��

����
������	��+��

���
�
��
���
����

�

�
�	
��
���'�
�,-�
&*���&�������

.���������	��
/	��
�������������
����

�
������&�
�����
�
�
		
�� !��������
�������
�
�
0
��

��	
��
������

�
������%����
	�1��!
��
1��
�� 

�!�����
���������+��!
�������
/��1�		��
��
	��


�����%���1��!��!
�

�
�������+�% ��
�����
��������+�
��!
�%
�
�������2!�������+���1� �+�
%���1��!���#��
����

������&
�����!
�	
��!

����
�1��!����&
����1
 ��
����
����%���������

��%��
��
1��!�
���
3������#�2!
��!���&
��!����+
�����1������	�&���
%�� �
/+��������������%��
��
��

�!�����
������*��!��4��+ �
�+�
1�
���&�����������%�
���	�,5��6*���&��
���!

 .�
�
������	���
/���!��	�������
�
���
�	%��
���'�
�������+��� 

�	��!���&
��!��+���
����%���
�
�

0�-�!
��
��!
��&
��
&
��������
���
�1
�
4��
������	����������������!�

�
&
���

����
�
���
�
����
7�-�"�	��������
�������&��������1���-�
�&
�
���
�!
��-��
����������&


�4��1�
�
������
����+�����	����!
��1
���#��
7�
�
�
�

�������	��"�-�
����!
��	


��
����
�
�����&
�����1�-������
��
		
������1�
��
�1
�4��
������
��
�
����
8�&
	
�#��
�+����������
������

�	��!����
�	��"�-�"��!���
������1�4��
������	�������*�
�
���4���
�������������!
����
��
����

���

�

����	�,-�
&*���&��+����

.��+��������
9
����
����
������"�4
	�-4

1�-��&�������

��


:	
����+������

�
�
 
 



 20

 
Sept. 2011  

Vie associative 
 
 
 

    Badge EPA 
     For Members only ! 
 

L’EPA vous propose un étui en cuir avec insigne 
EPA métallique destiné à recevoir la nouvelle carte  
de membre 2012. 
 
Prix : 10 € 
 
Frais d’envoi à l’unité :  
Belgique 2 € 
Reste de l’Europe : 4 € 
 
Possibilité de regrouper les envois pour réduire les frais. Nous 
contacter à se sujet. 
 
Les Membres qui s’acquittent de la cotisation 2012 + badge 
(soit 15 + 10 = 25 €) le 1er octobre au plus tard recevront le 
badge et la carte de membre 2012 lors du souper du 22 
octobre 2011 (voir page 6), donc sans frais d’envoi.  
 
Les Membres qui s’acquittent de la cotisation 2012 + badge + 
frais d’envoi recevront au plus vite le badge et la carte de 
membre par voie postale. 

 
The EPA proposes a leather case to you with badge E PA metal to receive the new 
membershipcard 2012.  
Price: 10 €  

Shipping cost:  

Belgium 2 €  

Rest of Europe: 4 €. 

Opportunity to consolidate shipments to reduce costs. Contact us to subject.  
 

Members who pay dues 2012 + badge + shipments will as soon as the badge and membership card 

by post. 
 
EPA stelt u een lederen tas met metalen badge met n ieuwe 2012 lidkaart te ontvangen.   
Prijs: 10 €  

Verzendkosten per eenheid:  

België 2 €  

Rest van Europa: 4 €  

Gelegenheid tot zendingen consolideren om kosten te besparen. Neem contact met ons op 

onderwerp. 

  

Leden die betalen contributie 2012 + badge + verzendkosten zodra de badge en lidkaart per post 

ontvangen.  
 
Contact :  info@europeanpolice.net    +32 475 654 600 
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Sept.  2011  
Maison conseillée  Aanvebolen huis 
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Sept. 2011 
Adhésion 
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IDENTITE 
NOM : Prénom  :  
Date de naissance  : Lieu  :  
 
ADRESSE/TELEPHONE/VEHICULE  
Rue :  N° :  Bte :  
Code postal  :  Localité  : Pays : 
Tél. privé  :  Tél. bureau  : Fax :  
E-mail  :  URL : 
Véhicule : marque :  Immatriculation :  
 
DONNEES PROFESSIONNELLES 
Service :  Brigade/Division :  
Adresse :  
Entrée en service :  Pensionné depuis :  
  
DONNEES GENERALES 
 
Si l'association organise une activité dans votre r égion, seriez-vous prêt à héberger un/plusieurs 
membres ?         OUI / NON           COMBIEN ? 
Avez-vous un hobby ?                 Lequel ?  
 
 

Parrainé par :      N° de membre EPA  
(qui déclare sur l'honneur que vous faites bien partie d'un corps agréé par les statuts)  
 
DATE :        SIGNATURE : 
 
Bulletin à renvoyer à  European Police Association,   Montgras 160  B-1430 REBECQ   BELGIUM  Fax : + 32  2 706 24 51  
Cotisation 15 € à verser au compte n° 979-6081799-01(IBAN : BE43 9796 0817 9901   BIC : AR SPBE22) de 
l'EUROPEAN POLICE ASSOCIATION  Rue du Montgras 160  1430 REBECQ 
 
Le parrainage n’est obligatoire que pour les candidats membres non-européens et pour les membres 
sympathisants (civils). 

�
������������������������

 
Inscrivez-vous à notre liste de diffusion pour rece voir nos FLASH-INFOS par e-
mail. 
Il vous suffit pour cela d’en faire la demande à in fo@europeanpolice.net  
 

 
Si vous ne désirez pas conserver cette newsletter, ne la jetez pas : donnez-la plutôt à un collègue 

pour lui permettre de faire la connaissance de l’EPA.   MERCI ! 
 
 

Si vous ne désirez plus recevoir l’EPA NEWSLETTER en version « papier », mais plutôt 
en version électronique, faites-le nous savoir à l’adresse info@europeanpolice.net.  
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Sept. 2011 
Infos régionales 

 
 
Cette page est dédiée aux informations locales, pro vinciales régionales de nos affiliés ou partenaires . 
N’hésitez pas à nous contacter pour de plus amples informations à ce sujet. 
 
 

Brabant wallon 
Par convention avec Madame la Gouverneure du Brabant wallon, les « EPA Newsletters » 
de 2011 sont adressées aux 10 chefs de corps des polices locales, ainsi qu’au Directeur 
coordonnateur et au Directeur judiciaire de Nivelles. 

 
 
 
 
 
 
Deux nouveaux sites internet pour une meilleure pré vention en Brabant wallon. 
 
VITAL ( en Brabant wallon, VITesse, ALcool… Attenti on ! ) 
 
« Nous avons souhaité une prévention de proximité. Les phénomènes rencontrés en Brabant wallon 
ne sont pas les mêmes qu’à Anvers ou ailleurs »,  a déclaré Marie-José Laloy, Gouverneure de 
la Province du Brabant wallon, lors de la présentation des deux nouveaux sites réalisés en 
collaboration avec l’asbl SECUNEWS. 
 
Le premier concerne la prévention routière et est déjà bien connu de tous. 
Initialement consacré exclusivement à la vitesse et l’alcool, le site contient 
aujourd’hui une multitude d’informations utiles sur la sécurité routière,  
régulièrement actualisées.  
 
Le site a aussi pour vocation d’annoncer des contrôles et leurs résultats dans un but préventif, mais 
attention, il y en aura d’autres, non annoncés ! 
 
http://www.cvital.net 
 
Le second site est totalement neuf et est consacré à la prévention de la criminalité. 
 
Vols dans les habitations, vols de et dans 
les voitures, vols par ruse, car-jackings, 
home-jackings, assuétudes, violences 
intrafamiliales… sont sans doute les 
sujets les plus fréquemment cités au sein 
de la concertation provinciale de sécurité  
présidée par la Gouverneure et composée 
du Procureur Général, du Procureur du Roi 
de Nivelles, des représentants de la police 
fédérale et des polices locales et du SPF 
Intérieur. 
 
L’idée d’un tel site est née de différents 
appels de personnes souhaitant des 
informations sur les dates et lieux des 
séances de marquage des vélos, journées  
de prévention, etc… 
 
Outre un grand nombre de conseils pour éviter d’être victime ou pour faire face à une situation 
délicate, le site annoncera les activités de prévention proches de chez vous. 
 
Rendez-vous sur http://www.preventionbw.be. 
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Sept. 2011 
Inschrijving 
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IDENTITEIT 
 
NAAM :  Voorna am :  
Geboorte datum :  Plaats :  Land :  
 
ADRES - TELEFOON 
Straat :  Nr :  Bus :  
Postcode :  Stad :  PLand :  
Tel. :  Fax :  
E-mail  : URL : 
 
DIENSTINFORMATIE 
Politiedienst:  Datum van indiensttreding :  
Adres :  
 
Relevante ervaringen/Bijzondere deskundigheid/Samen stellingsmogelijkheden  : 
 
 
Hobby 
Heeft U een hobby ?  
 

Welk ?  

 
Stuur dit formulier naar : 

 
 EUROPEAN POLICE ASSOCIATION   Montgras 160  B-1430  REBECQ   BELGIUM 
 FAX : (+) 32 2 706 24 51 of e-mail aan  ����
������������������  

 
En stort je bijdrage (15 EUROS) op het rekeningsnum mer  979-6081799-01  

(IBAN : BE43 9796 0817 9901   BIC : ARSPBE22) op naam van  
EUROPEAN POLICE ASSOCIATION 

Montgras 160   1430 REBECQ 

 
Als u niet deze nieuwsbrief behoudt, werpt het niet. Geeft aan een collega die 
de kennis van EPA zal kunnen doen. 

 

http://www.europeanpolice.net 
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Sept. 2011 

Event 
 

 
 
 

Belgique : Journées portes ouvertes  
de la police locale de Wavre 
24-25 septembre 2011 
 
(voir l’affiche en page 27) 
 
���������	�
������
��
�������������������
��������� ��������������
���������
������
��
�����
����
�
���������
�����������
�����
�����
���
�� ���!�"
��� ���
���
��������������
��
�������������������
�
���
����#�
���
�������$
��%��
��
�&�
���''
�
���
�' ��
��'(�$
��
�
��$�����
��
�"��������#���
����
!��
�
"
�������
�������������������������
������������
�� �
���
�����
���)����
��
����
������

��
������
���� ��
�*
����
�+�����
��
��������
����������
��
��������� ��������,���
��������
��$
����
��$�
��
�-.!�/������

���
���������������)�������
��������
�������
����� �

���������������
�����
��
�����
����������������� ���
�
�
������������
�������$
���
���$�
���������
������� �������
����������������������
�0�������
��
������! �
/����*

��$1�
���*�����&�

�����
�������������
���� ��*��

�+��2
�
������
����������������+�
��
�
���������
��
23����!�
�
4�
��
��������
��������������������������������5�
676�,�
���
��8������������
���
��������������.
�9�$ ����
�:�����
��
)�
����$����
�&������������
��
�����
��������
�����������
�����
������������
����
 ��������
����
�
��
���&�������
��
������
��
�$��+�
 �

�����
�����+�
�,����
���
�����
�����
�������
��:;� �
���).
��
���
��
��������������
��
�$��3
����
������,�����
��
�����&�����*
�.
����
��
��
��� 
�����*
��
�����������
��7<=��
��������������
�������
��
������
���
���������
�������������
����� �
�����*�
�
�����
�������
�����
�����)1*

����
��
��������
��
�����������
�
��
�$��+�
���
����
��
��
 ��������
�����
����������������
��������
������
�����
��
��
��)������
���������
����
�����
��

��
� ���
������
����������������

�&��*��
��������

��
� �
�����
����
�����

�����$3�
��
�:� =")
�;����
���=�� ��
�������������,;=�.-�
�
�����
��������������
�������������������	�����������	�������
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 26

 
Sept.  2011  

Maison conseillée   Aanbevolen huis 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
- Aimable accueil téléphonique. 
- Services de qualité. 
- Prix avantageux. 
- Rapidité. 
- Sécurité. 
- Aide pour les personnes âgées. 
- Minibus shuttle (aéroport).  

 
 

Service taxi ordinaire.  
En semaine de 6h00 à 1h00.  

Le week-end 24h24.  
 

Pour tout long parcours : 
24h24, 7 jours/7, sur réservation . 

 
- Paiement par cartes de crédits.  

- Facturation sur simple demande.  
- Certitude de payer le juste prix.  

 

 

 

 
 
 

 
 

Rue Auguste Lévêque 37F  
B-1400 NIVELLES  

Allez partout, n'importe où, 24 heures sur 24, 7 jo urs sur 7. 
Tél.: 067/84.08.08 - 067/21.03.03  Fax: 067/84.09.3 7 
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